
रामचǐरत ्मानस 

बालकाÖड 

 
 
*** अवतार के हेतु  
 
*** नारद का अͧभमान और माया का Ĥभाव  
 
*** ͪवæवमोǑहनी का èवयंवर, ͧशवगणɉ को तथा भगवान ् को शाप और नारद का 
मोहभंग 

सोरठा :  
*** सुनु सुभ कथा भवाǓन रामचǐरतमानस ǒबमल। कहा भुसु ंͫड बखाǓन सुना ǒबहग नायक 
गǽड़॥120 ख॥  

भावाथ[: 
हे पाव[ती! Ǔनम[ल रामचǐरतमानस कȧ वह मगंलमयी कथा सुनो िजसे काकभुशिुÖड ने ͪवèतार से 
कहा और पͯ¢यɉ के राजा गǽड़जी ने सुना था॥120 (ख)॥  

*** सो संबाद उदार जेǑह ǒबͬध भा आगɅ कहब। सनुहु  राम अवतार चरǓत परम सु ंदर अनघ॥120 

ग॥  

भावाथ[: 
वह Įेçठ संवाद िजस Ĥकार हुआ, वह मɇ आगे कहू ँगा। अभी तुम Įी रामचÛġजी के अवतार का 
परम सु ंदर और पͪवğ (पापनाशक) चǐरğ सुनो॥120(ग)॥  

*** हǐर गुन नाम अपार कथा Ǿप अगǓनत अͧमत। मɇ Ǔनज मǓत अनुसार कहउँ उमा सादर 
सुनहु ॥120 घ॥  

भावाथ[: 
Įी हǐर के गुण, मान, कथा और Ǿप सभी अपार, अगͨणत और असीम हɇ। ͩफर भी हे पाव[ती! मɇ 
अपनी बुͪƨ के अनुसार कहता हू ँ, तुम आदरपूव[क सुनो॥120 (घ)॥  

चौपाई :  
*** सुनु ͬगǐरजा हǐरचǐरत सुहाए। ǒबपुल ǒबसद Ǔनगमागम गाए॥ हǐर अवतार हेतु जेǑह होई। 



इदͧम×थं कǑह जाइ न सोई॥1॥  

भावाथ[: 
हे पाव[ती! सुनो, वेद-शाèğɉ ने Įी हǐर के सु ंदर, ͪवèततृ और Ǔनम[ल  चǐरğɉ का गान ͩकया है। हǐर 
का अवतार िजस कारण से होता है, वह कारण 'बस यहȣ है' ऐसा नहȣं कहा जा सकता (अनेकɉ 
कारण हो सकते हɇ और ऐसे भी हो सकते हɇ, िजÛहɅ कोई जान हȣ नहȣं सकता)॥1॥  

*** राम अतÈय[ बुͪƨ मन बानी। मत हमार अस सुनǑह सयानी॥ तदͪप संत मुǓन बेद पुराना। 
जस कछु कहǑह ंèवमǓत अनुमाना॥2॥  

भावाथ[: 
हे सयानी! सुनो, हमारा मत तो यह है ͩक बुͪƨ, मन और वाणी से Įी रामचÛġजी कȧ तक[ ना नहȣं 
कȧ जा सकती। तथाͪप संत, मुǓन, वेद और पुराण अपनी-अपनी बुͪƨ के अनुसार जैसा कुछ कहते 
हɇ॥2॥  

*** तस मɇ सुमुͨ ख सुनावउँ तोहȣ। समुͨ झ परइ जस कारन मोहȣ॥ जब जब होई धरम कै हानी। 
बाढ़Ǒह ंअसुर अधम अͧभमानी॥3॥  

भावाथ[: 
और जैसा कुछ मेरȣ समझ मɅ आता है, हे सुमुͨख! वहȣ कारण मɇ तुमको सुनाता हू ँ। जब-जब धम[ 
का ıास होता है और नीच अͧभमानी रा¢स बढ़ जाते हɇ॥3॥  

चौपाई :  
*** करǑह ंअनीǓत जाइ नǑह ंबरनी। सीदǑह ंǒबĤ धेनु सुर धरनी॥ तब तब Ĥभु धǐर ǒबǒबध 
सरȣरा। हरǑह ंकृपाǓनͬध सÏजन पीरा॥4॥  

भावाथ[: 
और वे ऐसा अÛयाय करते हɇ ͩक िजसका वण[न नहȣं हो सकता तथा Ħाéमण, गो, देवता और 
पØृवी कçट पाते हɇ , तब-तब वे कृपाǓनधान Ĥभु भाँǓत-भाँǓत के (Ǒदåय) शरȣर धारण कर सÏजनɉ 
कȧ पीड़ा हरते हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** असुर माǐर थापǑह ंसुरÛह राखǑह ंǓनज ĮुǓत सेतु। जग ǒबèतारǑह ंǒबसद जस राम जÛम कर 
हेतु॥121॥  

भावाथ[: 
वे असुरɉ को मारकर देवताओ ंको èथाͪपत करते हɇ, अपने (æवास Ǿप) वेदɉ कȧ मया[दा कȧ र¢ा 
करते हɇ और जगत मɅ अपना Ǔनम[ल यश फैलाते हɇ। Įी रामचÛġजी के अवतार का यह कारण 
है॥121॥  

चौपाई :  
*** सोइ जस गाइ भगत भव तरहȣं। कृपाͧसधंु जन Ǒहत तनु धरहȣं॥ राम जनम के हेतु अनेका। 



परम ǒबͬचğ एक तɅ एका॥1॥  

भावाथ[: 
उसी यश को गा-गाकर भÈतजन भवसागर से तर जाते हɇ। कृपासागर भगवान भÈतɉ के Ǒहत के 
ͧलए शरȣर धारण करते हɇ। Įी रामचÛġजी के जÛम लेने के अनेक कारण हɇ, जो एक से एक 
बढ़कर ͪवͬचğ हɇ॥1॥  

*** जनम एक दइु कहउँ बखानी। सावधान सुनु समुǓत भवानी॥ ɮवारपाल हǐर के ͪĤय दोऊ। 
जय अǽ ǒबजय जान सब कोऊ॥2॥  

भावाथ[: 
हे सु ंदर बुͪƨ वालȣ भवानी! मɇ उनके दो-एक जÛमɉ का ͪवèतार से वण[न करता हू,ँ तुम सावधान 
होकर सुनो। Įी हǐर के जय और ͪवजय दो Üयारे ɮवारपाल हɇ, िजनको सब कोई जानते हɇ॥2॥  

*** ǒबĤ Įाप तɅ दनूउ भाई। तामस असुर देह ǓतÛह पाई॥ कनककͧसपु अǽ हाटकलोचन। जगत 
ǒबǑदत सुरपǓत मद मोचन॥3॥  

भावाथ[: 
उन दोनɉ भाइयɉ ने Ħाéमण (सनकाǑद) के शाप से असुरɉ का तामसी शरȣर पाया। एक का नाम 
था ǑहरÖयकͧशपु और दसूरे का ǑहरÖया¢। ये देवराज इÛġ के गव[ को छुड़ाने वाले सारे जगत मɅ 
Ĥͧसƨ हु ए॥3॥  

*** ǒबजई समर बीर ǒबÉयाता। धǐर बराह बपु एक Ǔनपाता॥ होइ नरहǐर दसूर पुǓन मारा। जन 
Ĥहलाद सुजस ǒबèतारा॥4॥  

भावाथ[: 
वे युƨ मɅ ͪवजय पाने वाले ͪवÉयात वीर थे। इनमɅ से एक (ǑहरÖया¢) को भगवान ने वराह 
(सूअर) का शरȣर धारण करके मारा, ͩफर दसूरे (ǑहरÖयकͧशप)ु का नरͧसहं Ǿप धारण करके वध 
ͩकया और अपने भÈत Ĥéलाद का सु ंदर यश फैलाया॥4॥  

दोहा :  
*** भए Ǔनसाचर जाइ तेइ महाबीर बलवान। कंुभकरन रावन सुभट सुर ǒबजई जग जान॥122॥  

भावाथ[: 
वे हȣ (दोनɉ) जाकर देवताओ ंको जीतने वाले तथा बड़े योƨा, रावण और कुàभकण[ नामक बड़े 
बलवान और महावीर रा¢स हु ए, िजÛहɅ सारा जगत जानता है॥122॥  

चौपाई :  
*** मुकुत न भए हते भगवाना। तीǓन जनम ɮͪवज बचन Ĥवाना॥ एक बार ǓतÛह के Ǒहत 
लागी। धरेउ सरȣर भगत अनुरागी॥1॥  

भावाथ[: 
भगवान के ɮवारा मारे जाने पर भी वे (ǑहरÖया¢ और ǑहरÖयकͧशपु) इसीͧलए मुÈत नहȣं हु ए ͩक 



Ħाéमण के वचन (शाप) का Ĥमाण तीन जÛम के ͧलए था। अतः एक बार उनके कãयाण के 
ͧलए भÈतĤेमी भगवान ने ͩफर अवतार ͧलया॥1॥  

*** कèयप अǑदǓत तहाँ ͪपतु माता। दसरथ कौसãया ǒबÉयाता॥ एक कलप एǑह ǒबͬध अवतारा। 
चǐरत पͪवğ ͩकए ससंारा॥2॥  

भावाथ[: 
वहा ँ(उस अवतार मɅ) कæयप और अǑदǓत उनके माता-ͪपता हु ए, जो दशरथ और कौसãया के नाम 
से Ĥͧसƨ थे। एक कãप मɅ इस Ĥकार अवतार लेकर उÛहɉने संसार मɅ पͪवğ लȣलाएँ कȧं॥2॥  

*** एक कलप सुर देͨख दखुारे। समर जलंधर सन सब हारे॥ संभु कȧÛह संĒाम अपारा। दनुज 
महाबल मरइ न मारा॥3॥  

भावाथ[: 
एक कãप मɅ सब देवताओ ंको जलÛधर दै×य से यƨु मɅ हार जाने के कारण दःुखी  देखकर ͧशवजी 
ने उसके साथ बड़ा घोर युƨ ͩकया, पर वह महाबलȣ दै×य मारे नहȣं मरता था॥3॥  

*** परम सती असुराͬधप नारȣ। तेǑह ंबल ताǑह न िजतǑह ंपुरारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
उस दै×यराज कȧ èğी परम सती (बड़ी हȣ पǓतĭता) थी। उसी के Ĥताप से ǒğपुरासुर (जैसे अजेय 
शğ)ु का ͪवनाश करने वाले ͧशवजी भी उस दै×य को नहȣं जीत सके॥4॥  

दोहा :  
*** छल कǐर टारेउ तासु Ħत Ĥभु सुर कारज कȧÛह। जब तेǑह ंजानेउ मरम तब Įाप कोप कǐर 
दȣÛह॥123॥  

भावाथ[: 
Ĥभ ुने छल से उस èğी का ĭत भंग कर देवताओ ंका काम ͩकया। जब उस èğी ने यह भेद 
जाना, तब उसने Đोध करके भगवान को शाप Ǒदया॥123॥  

चौपाई :  
*** तासु Įाप हǐर दȣÛह Ĥमाना। कौतुकǓनͬध कृपाल भगवाना॥ तहाँ जलंधर रावन भयऊ। रन 
हǓत राम परम पद दयऊ॥1॥  

भावाथ[: 
लȣलाओ ंके भंडार कृपालु हǐर ने उस èğी के शाप को ĤामाÖय Ǒदया (èवीकार ͩकया)। वहȣ 
जलÛधर उस कãप मɅ रावण हुआ, िजसे Įी रामचÛġजी ने युƨ मɅ मारकर परमपद Ǒदया॥1॥  

*** एक जनम कर कारन एहा। जेǑह लͬग राम धरȣ नरदेहा॥ ĤǓत अवतार कथा Ĥभु केरȣ। सुनु 
मुǓन बरनी कǒबÛह घनेरȣ॥2॥  

भावाथ[: 
एक जÛम का कारण यह था, िजससे Įी रामचÛġजी ने मनुçय देह धारण ͩकया। हे भरɮवाज 



मुǓन! सुनो, Ĥभु के Ĥ×येक अवतार कȧ कथा का कͪवयɉ ने नाना Ĥकार से वण[न ͩकया है॥2॥  

*** नारद Įाप दȣÛह एक बारा। कलप एक तेǑह लͬग अवतारा॥ ͬगǐरजा चͩकत भɃ सुǓन बानी। 
नारद ǒबçनुभगत पुǓन Êयानी॥3॥  

भावाथ[: 
एक बार नारदजी ने शाप Ǒदया, अतः एक कãप मɅ उसके ͧलए अवतार हुआ। यह बात सुनकर 
पाव[तीजी बड़ी चͩकत हु Ƀ (और बोलȣं ͩक) नारदजी तो ͪवçणु भÈत और £ानी हɇ॥3॥  

*** कारन कवन Įाप मुǓन दȣÛहा। का अपराध रमापǓत कȧÛहा॥ यह Ĥसंग मोǑह कहहु  पुरारȣ। 
मुǓन मन मोह आचरज भारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
मुǓन ने भगवान को शाप ͩकस कारण से Ǒदया। लêमीपǓत भगवान ने उनका Èया अपराध ͩकया 
था? हे पुराǐर (शकंरजी)! यह कथा मुझसे कǑहए। मǓुन नारद के मन मɅ मोह होना बड़े आæचय[ कȧ 
बात है॥4॥  

दोहा :  
*** बोले ǒबहͧस महेस तब Êयानी मढ़ू न कोइ। जेǑह जस रघुपǓत करǑह ंजब सो तस तेǑह छन 
होइ॥124 क॥  

भावाथ[: 
तब महादेवजी ने हँसकर कहा- न कोई £ानी है न मूख[। Įी रघुनाथजी जब िजसको जैसा करते 
हɇ, वह उसी ¢ण वैसा हȣ हो जाता है॥124 (क)॥  

सोरठा :  
*** कहउँ राम गुन गाथ भरɮवाज सादर सुनहु । भव भंजन रघुनाथ भजु तुलसी तिज मान 
मद॥124 ख॥  

भावाथ[: 
(या£वãÈयजी कहते हɇ-) हे भरɮवाज! मɇ Įी रामचÛġजी के गुणɉ कȧ कथा कहता हू,ँ तुम आदर 
से सुनो। तुलसीदासजी कहते हɇ- मान और मद को छोड़कर आवागमन का नाश करने वाले 
रघुनाथजी को भजो॥124 (ख)॥  

चौपाई :  
***Ǒहमͬगǐर गुहा एक अǓत पावǓन। बह समीप सरुसरȣ सुहावǓन॥ आĮम परम पुनीत सुहावा। 
देͨख देवǐरͪष मन अǓत भावा॥1॥  

भावाथ[: 
Ǒहमालय पव[त मɅ एक बड़ी पͪवğ गुफा थी। उसके समीप हȣ सु ंदर गंगाजी बहती थीं। वह परम 
पͪवğ सुदंर आĮम देखने पर नारदजी के मन को बहु त हȣ सुहावना लगा॥1॥  

*** Ǔनरͨख सैल सǐर ǒबͪपन ǒबभागा। भयउ रमापǓत पद अनुरागा॥ सुͧमरत हǐरǑह Įाप गǓत 



बाधी। सहज ǒबमल मन लाͬग समाधी॥2॥  

भावाथ[: 
पव[त, नदȣ और वन के (सु ंदर) ͪवभागɉ को देखकर नादरजी का लêमीकांत भगवान के चरणɉ मɅ 
Ĥेम हो गया। भगवान का èमरण करते हȣ उन (नारद मुǓन) के शाप कȧ (जो शाप उÛहɅ द¢ 
ĤजापǓत ने Ǒदया था और िजसके कारण वे एक èथान पर नहȣं ठहर सकते थे) गǓत ǽक गई 
और मन के èवाभाͪवक हȣ Ǔनम[ल होने से उनकȧ समाͬध लग गई॥2॥  

*** मुǓन गǓत देͨख सुरेस डेराना। कामǑह बोͧल कȧÛह सनमाना॥ सǑहत सहाय जाहु  मम हेतू। 
चलेउ हरͪष Ǒहयँ जलचरकेतू॥3॥  

भावाथ[: 
नारद मुǓन कȧ (यह तपोमयी) िèथǓत देखकर देवराज इंġ डर गया। उसने कामदेव को बुलाकर 
उसका आदर-स×कार ͩकया (और कहा ͩक) मेरे (Ǒहत के) ͧलए तुम अपने सहायकɉ सǑहत (नारद 
कȧ समाͬध भगं करने को) जाओ। (यह सुनकर) मीनÚवज कामदेव मन मɅ ĤसÛन होकर 
चला॥3॥  

*** सुनासीर मन महु ँ अͧस ğासा। चहत देवǐरͪष मम पुर बासा॥ जे कामी लोलुप जग माहȣं। 
कुǑटल काक इव सबǑह डेराहȣं॥4॥  

भावाथ[: 
इÛġ के मन मɅ यह डर हुआ ͩक देवͪष[ नारद मेरȣ पुरȣ (अमरावती) का Ǔनवास (राÏय) चाहते हɇ। 
जगत मɅ जो कामी और लोभी होते हɇ, वे कुǑटल कौए कȧ तरह सबसे डरते हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** सूख हाड़ लै भाग सठ èवान Ǔनरͨख मगृराज। छȤǓन लेइ जǓन जान जड़ Ǔतͧम सुरपǓतǑह न 
लाज॥125॥  

भावाथ[: 
जैसे मूख[ कु×ता ͧसहं को देखकर सखूी हɬडी लेकर भागे और वह मूख[ यह समझे ͩक कहȣं उस 
हɬडी को ͧसहं छȤन न ले, वैसे हȣ इÛġ को (नारदजी मेरा राÏय छȤन लɅगे, ऐसा सोचते) लाज नहȣं 
आई॥125॥  

चौपाई :  
*** तेǑह आĮमǑह ंमदन जब गयऊ। Ǔनज मायाँ बसंत Ǔनरमयऊ॥ कुसुͧ मत ǒबǒबध ǒबटप 
बहु रंगा। कूजǑह ंकोͩकल गु ंजǑह ंभृंगा॥1॥  

भावाथ[: 
जब कामदेव उस आĮम मɅ गया, तब उसने अपनी माया से वहाँ वसÛत ऋतु को उ×पÛन ͩकया। 
तरह-तरह के व¢ृɉ पर रंग-ǒबरंगे फूल ͨखल गए, उन पर कोयलɅ कूकने लगीं और भɋरे गु ंजार 
करने लगे॥1॥  



*** चलȣ सुहावǓन ǒğǒबध बयारȣ। काम कृसानु बढ़ावǓनहारȣ॥ रंभाǑदक सुर नाǐर नबीना। सकल 
असमसर कला Ĥबीना॥2॥  

भावाथ[: 
कामािÊन को भड़काने वालȣ तीन Ĥकार कȧ (शीतल, मंद और सुगंध) सुहावनी हवा चलने लगी। 
रàभा आǑद नवयुवती देवांगनाए,ँ जो सब कȧ सब कामकला मɅ Ǔनपुण थी,ं॥2॥  

*** करǑह ंगान बहु  तान तरंगा। बहु ǒबͬध Đȧड़Ǒह ंपाǓन पतंगा॥ देͨख सहाय मदन हरषाना। 
कȧÛहेͧस पुǓन Ĥपंच ǒबͬध नाना॥3॥  

भावाथ[: 
वे बहु त Ĥकार कȧ तानɉ कȧ तरंग के साथ गाने लगीं और हाथ मɅ गɅद लेकर नाना Ĥकार के खेल 
खेलने लगीं। कामदेव अपने इन सहायकɉ को देखकर बहु त ĤसÛन हुआ और ͩफर उसने नाना 
Ĥकार के मायाजाल ͩकए॥3॥  

*** काम कला कछु मुǓनǑह न Þयापी। Ǔनज भयँ डरेउ मनोभव पापी॥ सीम ͩक चाँͪप सकइ कोउ 
तासू। बड़ रखवार रमापǓत जासू॥4॥  

भावाथ[: 
परÛतु कामदेव कȧ कोई भी कला मुǓन पर असर न कर सकȧ। तब तो पापी कामदेव अपने हȣ 
(नाश के) भय से डर गया। लêमीपǓत भगवान िजसके बड़े र¢क हɉ, भला, उसकȧ सीमा (मया[दा) 
को कोई दबा सकता है? ॥4॥  

दोहा :  
*** सǑहत सहाय सभीत अǓत माǓन हाǐर मन मैन। गहेͧस जाइ मुǓन चरन तब कǑह सुǑठ आरत 
बैन॥126॥  

भावाथ[: 
तब अपने सहायकɉ समेत कामदेव ने बहु त डरकर और अपने मन मɅ हार मानकर बहु त हȣ आत[ 
(दȣन) वचन कहते हु ए मुǓन के चरणɉ को जा पकड़ा॥126॥  

चौपाई :  
*** भयउ न नारद मन कछु रोषा। कǑह ͪĤय बचन काम पǐरतोषा॥ नाइ चरन ͧसǽ आयसु पाई। 
गयउ मदन तब सǑहत सहाई॥1॥  

भावाथ[: 
नारदजी के मन मɅ कुछ भी Đोध न आया। उÛहɉने ͪĤय वचन कहकर कामदेव का समाधान 

ͩकया। तब मुǓन के चरणɉ मɅ ͧसर नवाकर और उनकȧ आ£ा पाकर कामदेव अपने सहायकɉ 
सǑहत लौट गया॥1॥  

दोहा :  
*** मुǓन सुसीलता आपǓन करनी। सुरपǓत सभाँ जाइ सब बरनी॥ सुǓन सब कɅ  मन अचरजु 



आवा। मुǓनǑह Ĥसंͧ स हǐरǑह ͧसǽ नावा॥2॥  

भावाथ[: 
देवराज इÛġ कȧ सभा मɅ जाकर उसने मुǓन कȧ सशुीलता और अपनी करतूत सब कहȣ, िजसे 

सुनकर सबके मन मɅ आæचय[ हुआ और उÛहɉने मǓुन कȧ बड़ाई करके Įी हǐर को ͧसर 
नवाया॥2॥  

*** तब नारद गवने ͧसव पाहȣं। िजता काम अहͧमǓत मन माहȣं॥ मार चरǓत संकरǑह सुनाए। 
अǓतͪĤय जाǓन महेस ͧसखाए॥3॥  

भावाथ[: 
तब नारदजी ͧशवजी के पास गए। उनके मन मɅ इस बात का अहंकार हो गया ͩक हमने कामदेव 
को जीत ͧलया। उÛहɉने कामदेव के चǐरğ ͧशवजी को सुनाए और महादेवजी ने उन (नारदजी) को 
अ×यÛत ͪĤय जानकर (इस Ĥकार) ͧश¢ा दȣ-॥3॥  

*** बार बार ǒबनवउँ मुǓन तोहȣ। िजͧम यह कथा सुनायहु  मोहȣ॥ Ǔतͧम जǓन हǐरǑह सुनावहु  
कबहू ँ। चलेहु ँ Ĥसंग दरुाएहु  तबहू ँ॥4॥  

भावाथ[: 
हे मुǓन! मɇ तुमसे बार-बार ͪवनती करता हू ँ ͩक िजस तरह यह कथा तुमने मुझे सुनाई है, उस 
तरह भगवान Įी हǐर को कभी मत सुनाना। चचा[ भी चले तब भी इसको Ǔछपा जाना॥4॥  

नारद का अͧभमान और माया का Ĥभाव  

दोहा :  
*** संभु दȣÛह उपदेस Ǒहत नǑह ंनारदǑह सोहान। भरɮवाज कौतुक सुनहु  हǐर इÍछा 
बलवान॥127॥  

भावाथ[: 
यɮयͪप ͧशवजी ने यह Ǒहत कȧ ͧश¢ा दȣ, पर नारदजी को वह अÍछȤ न लगी। हे भरɮवाज! अब 
कौतुक (तमाशा) सुनो। हǐर कȧ इÍछा बड़ी बलवान है॥127॥  

चौपाई :  
*** राम कȧÛह चाहǑह ंसोइ होई। करै अÛयथा अस नǑह ंकोई॥ संभु बचन मǓुन मन नǑह ंभाए। 
तब ǒबरंͬच के लोक ͧसधाए॥1॥  

भावाथ[: 
Įी रामचÛġजी जो करना चाहते हɇ, वहȣ होता है, ऐसा कोई नहȣं जो उसके ͪवǽƨ कर सके। Įी 
ͧशवजी के वचन नारदजी के मन को अÍछे नहȣं लगे, तब वे वहाँ से Ħéमलोक को चल Ǒदए॥1॥  

*** एक बार करतल बर बीना। गावत हǐर गुन गान Ĥबीना॥ छȤरͧसधं ुगवने मǓुननाथा। जहँ बस 
ĮीǓनवास ĮुǓतमाथा॥2॥  

भावाथ[: 



एक बार गानͪवɮया मɅ Ǔनपुण मǓुननाथ नारदजी हाथ मɅ सु ंदर वीणा ͧलए, हǐरगुण गाते हु ए 
¢ीरसागर को गए, जहाँ वेदɉ के मèतकèवǾप (मǓूत[मान वेदांत×व) लêमी Ǔनवास भगवान नारायण 
रहते हɇ॥2॥  

*** हरͪष ͧमले उǑठ रमाǓनकेता। बैठे आसन ǐरͪषǑह समेता॥ बोले ǒबहͧस चराचर राया। बहु ते 
Ǒदनन कȧिÛह मǓुन दाया॥3॥  

भावाथ[: 
रमाǓनवास भगवान उठकर बड़े आनंद से उनसे ͧमले और ऋͪष (नारदजी) के साथ आसन पर बैठ 
गए। चराचर के èवामी भगवान हँसकर बोले- हे मुǓन! आज आपने बहु त Ǒदनɉ पर दया कȧ॥3॥  

*** काम चǐरत नारद सब भाषे। जɮयͪप Ĥथम बरिज ͧसवँ राखे॥ अǓत Ĥचंड रघुपǓत कै माया। 
जेǑह न मोह अस को जग जाया॥4॥  

भावाथ[: 
यɮयͪप Įी ͧशवजी ने उÛहɅ पहले से हȣ बरज रखा था, तो भी नारदजी ने कामदेव का सारा चǐरğ 
भगवान को कह सुनाया। Įी रघुनाथजी कȧ माया बड़ी हȣ Ĥबल है। जगत मɅ ऐसा कौन जÛमा है, 

िजसे वे मोǑहत न कर दɅ॥4॥  

दोहा :  
***Ǿख बदन कǐर बचन मदृ ुबोले Įीभगवान। तुàहरे सुͧमरन तɅ ͧमटǑह ंमोह मार मद 
मान॥128॥  

भावाथ[: 
भगवान Ǿखा मुँह करके कोमल वचन बोले- हे मुǓनराज! आपका èमरण करने से दसूरɉ के मोह, 

काम, मद और अͧभमान ͧमट जाते हɇ (ͩफर आपके ͧलए तो कहना हȣ Èया है!)॥128॥  

चौपाई :  
*** सुनु मुǓन मोह होइ मन ताकɅ । Êयान ǒबराग ǿदय नǑह ंजाकɅ ॥ Ħéमचरज Ħत रत मǓतधीरा। 
तुàहǑह ͩक करइ मनोभव पीरा॥1॥  

भावाथ[: 
हे मुǓन! सǓुनए, मोह तो उसके मन मɅ होता है, िजसके ǿदय मɅ £ान-वैराÊय नहȣं है। आप तो 
Ħéमचय[ĭत मɅ त×पर और बड़े धीर बुͪƨ हɇ। भला, कहȣं आपको भी कामदेव सता सकता है?॥1॥  

*** नारद कहेउ सǑहत अͧभमाना। कृपा तुàहाǐर सकल भगवाना॥ कǽनाǓनͬध मन दȣख ǒबचारȣ। 
उर अंकुरेउ गरब तǽ भारȣ॥2॥  

भावाथ[: 
नारदजी ने अͧभमान के साथ कहा- भगवन! यह सब आपकȧ कृपा है। कǽणाǓनधान भगवान ने 
मन मɅ ͪवचारकर देखा ͩक इनके मन मɅ गव[ के भारȣ व¢ृ का अंकुर पैदा हो गया है॥2॥  

*** बेͬग सो मɇ डाǐरहउँ उखारȣ। पन हमार सेवक Ǒहतकारȣ॥ मुǓन कर Ǒहत मम कौतुक होई। 



अवͧस उपाय करǒब मɇ सोई॥3॥  

भावाथ[: 
मɇ उसे तु रंत हȣ उखाड़ फɅ कँूगा, Èयɉͩक सेवकɉ का Ǒहत करना हमारा Ĥण है। मɇ अवæय हȣ वह 
उपाय कǾँगा, िजससे मुǓन का कãयाण और मेरा खेल हो॥3॥  

*** तब नारद हǐर पद ͧसर नाई। चले ǿदयँ अहͧमǓत अͬधकाई॥ ĮीपǓत Ǔनज माया तब Ĥेरȣ। 
सुनहु  कǑठन करनी तेǑह केरȣ॥4॥  

भावाथ[: 
तब नारदजी भगवान के चरणɉ मɅ ͧसर नवाकर चले। उनके ǿदय मɅ अͧभमान और भी बढ़ गया। 
तब लêमीपǓत भगवान ने अपनी माया को Ĥेǐरत ͩकया। अब उसकȧ कǑठन करनी सुनो॥4॥  

दोहा :  
*** ǒबरचेउ मग महु ँ नगर तेǑह ंसत जोजन ǒबèतार। ĮीǓनवासपुर तɅ अͬधक रचना ǒबǒबध 
Ĥकार॥129॥  

भावाथ[: 
उस (हǐरमाया) ने राèते मɅ सौ योजन (चार सौ कोस) का एक नगर रचा। उस नगर कȧ भाँǓत-
भाँǓत कȧ रचनाएँ लêमीǓनवास भगवान ͪवçणु के नगर (वैकुÖठ) से भी अͬधक सु ंदर थीं॥129॥  

चौपाई :  
*** बसǑह ंनगर सु ंदर नर नारȣ। जनु बहु  मनͧसज रǓत तनुधारȣ॥ तेǑह ंपुर बसइ सीलǓनͬध 
राजा। अगǓनत हय गय सेन समाजा॥1॥  

भावाथ[: 
उस नगर मɅ ऐसे सु ंदर नर-नारȣ बसते थे, मानो बहु त से कामदेव और (उसकȧ èğी) रǓत हȣ 
मनुçय शरȣर धारण ͩकए हु ए हɉ। उस नगर मɅ शीलǓनͬध नाम का राजा रहता था, िजसके यहाँ 
असंÉय घोड़े, हाथी और सेना के समूह (टुकͫड़या)ँ थे॥1॥  

*** सत सुरेस सम ǒबभव ǒबलासा। Ǿप तेज बल नीǓत Ǔनवासा॥ ǒबèवमोहनी तासु कुमारȣ। Įी 
ǒबमोह िजसु Ǿपु Ǔनहारȣ॥2॥  

भावाथ[: 
उसका वैभव और ͪवलास सौ इÛġɉ के समान था। वह Ǿप, तेज, बल और नीǓत का घर था। उसके 
ͪवæवमोǑहनी नाम कȧ एक (ऐसी Ǿपवती) कÛया थी, िजसके Ǿप को देखकर लêमीजी भी मोǑहत 
हो जाएँ॥ 2॥  

***सोइ हǐरमाया सब गुन खानी। सोभा तासु ͩक जाइ बखानी॥ करइ èवयंबर सो नपृबाला। आए 
तहँ अगǓनत मǑहपाला॥3॥  

भावाथ[: 
वह सब गुणɉ कȧ खान भगवान कȧ माया हȣ थी। उसकȧ शोभा का वण[न कैसे ͩकया जा सकता 



है। वह राजकुमारȣ èवयंवर करना चाहती थी, इससे वहाँ अगͨणत राजा आए हु ए थे॥3॥  

***मुǓन कौतुकȧ नगर तेǑह गयऊ। पुरबाͧसÛह सब पूछत भयऊ॥ सुǓन सब चǐरत भूपगहँृ आए। 
कǐर पूजा नपृ मुǓन बैठाए॥4॥  

भावाथ[: 
ͨखलवाड़ी मुǓन नारदजी उस नगर मɅ गए और नगरवाͧसयɉ से उÛहɉने सब हाल पूछा। सब 
समाचार सुनकर वे राजा के महल मɅ आए। राजा ने पूजा करके मुǓन को (आसन पर) बैठाया॥4॥ 
ͪवæवमोǑहनी का èवयंवर, ͧशवगणɉ तथा भगवान ् को शाप और नारद का मोहभंग  

दोहा :  
*** आǓन देखाई नारदǑह भूपǓत राजकुमाǐर। कहहु  नाथ गुन दोष सब एǑह के ǿदयँ 
ǒबचाǐर॥130॥  

भावाथ[: 
(ͩफर) राजा ने राजकुमारȣ को लाकर नारदजी को Ǒदखलाया (और पूछा ͩक-) हे नाथ! आप अपने 
ǿदय मɅ ͪवचार कर इसके सब गुण-दोष कǑहए॥130॥  

चौपाई :  
***देͨख Ǿप मुǓन ǒबरǓत ǒबसारȣ। बड़ी बार लͬग रहे Ǔनहारȣ॥ लÍछन तासु ǒबलोͩक भलुाने। 
ǿदयँ हरष नǑह ंĤगट बखाने॥1॥  

भावाथ[: 
उसके Ǿप को देखकर मुǓन वैराÊय भूल गए और बड़ी देर तक उसकȧ ओर देखते हȣ रह गए। 
उसके ल¢ण देखकर मǓुन अपने आपको भी भलू गए और ǿदय मɅ हͪष[त हु ए, पर Ĥकट Ǿप मɅ 
उन ल¢णɉ को नहȣं कहा॥1॥  

*** जो एǑह बरइ अमर सोइ होई। समरभूͧम तेǑह जीत न कोई॥ सेवǑह ंसकल चराचर ताहȣ। 
बरइ सीलǓनͬध कÛया जाहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
(ल¢णɉ को सोचकर वे मन मɅ कहने लगे ͩक) जो इसे Þयाहेगा, वह अमर हो जाएगा और रणभूͧम 
मɅ कोई उसे जीत न सकेगा। यह शीलǓनͬध कȧ कÛया िजसको वरेगी, सब चर-अचर जीव उसकȧ 
सेवा करɅगे॥2॥  

*** लÍछन सब ǒबचाǐर उर राखे। कछुक बनाइ भूप सन भाषे॥ सुता सलुÍछन कǑह नपृ पाहȣं। 
नारद चले सोच मन माहȣं॥3॥  

भावाथ[: 
सब ल¢णɉ को ͪवचारकर मुǓन ने अपने ǿदय मɅ रख ͧलया और राजा से कुछ अपनी ओर से 
बनाकर कह Ǒदए। राजा से लड़कȧ के सुल¢ण कहकर नारदजी चल Ǒदए। पर उनके मन मɅ यह 
ͬचÛता थी ͩक- ॥3॥  



*** करɋ जाइ सोइ जतन ǒबचारȣ। जेǑह Ĥकार मोǑह बरै कुमारȣ॥ जप तप कछु न होइ तेǑह 
काला। हे ǒबͬध ͧमलइ कवन ǒबͬध बाला॥4॥  

भावाथ[: 
मɇ जाकर सोच-ͪवचारकर अब वहȣ उपाय कǾँ, िजससे यह कÛया मुझे हȣ वरे। इस समय जप-तप 
से तो कुछ हो नहȣं सकता। हे ͪवधाता! मुझे यह कÛया ͩकस तरह ͧमलेगी?॥4॥  

दोहा :  
*** एǑह अवसर चाǑहअ परम सोभा Ǿप ǒबसाल। जो ǒबलोͩक रȣझै कुअँǐर तब मेलै 
जयमाल॥131॥  

भावाथ[: 
इस समय तो बड़ी भारȣ शोभा और ͪवशाल (सु ंदर) Ǿप चाǑहए, िजसे देखकर राजकुमारȣ मुझ पर 
रȣझ जाए और तब जयमाल (मेरे गले मɅ) डाल दे॥131॥  

चौपाई :  
*** हǐर सन मागɋ सु ंदरताई। होइǑह जात गहǽ अǓत भाई॥ मोरɅ Ǒहत हǐर सम नǑह ंकोऊ। एǑह 
अवसर सहाय सोइ होऊ॥1॥  

भावाथ[: 
(एक काम कǾँ ͩक) भगवान से सु ंदरता माँगू,ँ पर भाई! उनके पास जाने मɅ तो बहु त देर हो 
जाएगी, ͩकÛतु Įी हǐर के समान मेरा Ǒहतू भी कोई नहȣं है, इसͧलए इस समय वे हȣ मेरे सहायक 
हɉ॥1॥  

*** बहु ǒबͬध ǒबनय कȧिÛह तेǑह काला। Ĥगटेउ Ĥभ ुकौतुकȧ कृपाला॥ Ĥभु ǒबलोͩक मǓुन नयन 
जुड़ाने। होइǑह काजु Ǒहएँ हरषाने॥2॥  

भावाथ[: 
उस समय नारदजी ने भगवान कȧ बहु त Ĥकार से ͪवनती कȧ। तब लȣलामय कृपालु Ĥभु (वहȣ)ं 
Ĥकट हो गए। èवामी को देखकर नारदजी के नेğ शीतल हो गए और वे मन मɅ बड़े हȣ हͪष[त हु ए 
ͩक अब तो काम बन हȣ जाएगा॥2॥  

*** अǓत आरǓत कǑह कथा सुनाई। करहु  कृपा कǐर होहु  सहाई॥ आपन Ǿप देहु  Ĥभु मोहȣं। आन 
भाँǓत नǑह ंपावɋ ओहȣ॥3॥  

भावाथ[: 
नारदजी ने बहु त आत[ (दȣन) होकर सब कथा कह सुनाई (और Ĥाथ[ना कȧ ͩक) कृपा कȧिजए और 
कृपा करके मेरे सहायक बǓनए। हे Ĥभो! आप अपना Ǿप मुझको दȣिजए और ͩकसी Ĥकार मɇ उस 
(राजकÛया) को नहȣं पा सकता॥3॥  

*** जेǑह ǒबͬध नाथ होइ Ǒहत मोरा। करहु  सो बेͬग दास मɇ तोरा॥ Ǔनज माया बल देͨख 
ǒबसाला। Ǒहयँ हँͧस बोले दȣनदयाला॥4॥  



भावाथ[: 
हे नाथ! िजस तरह मेरा Ǒहत हो, आप वहȣ शीē कȧिजए। मɇ आपका दास हू ँ। अपनी माया का 
ͪवशाल बल देख दȣनदयालु भगवान मन हȣ मन हँसकर बोले-॥4॥  

दोहा :  
*** जेǑह ǒबͬध होइǑह परम Ǒहत नारद सुनहु  तुàहार। सोइ हम करब न आन कछु बचन न मषृा 
हमार॥132॥  

भावाथ[: 
हे नारदजी! सुनो, िजस Ĥकार आपका परम Ǒहत होगा, हम वहȣ करɅगे, दसूरा कुछ नहȣं। हमारा 
वचन अस×य नहȣं होता॥132॥  

चौपाई :  
*** कुपथ माग ǽज Þयाकुल रोगी। बैद न देइ सुनहु  मुǓन जोगी॥ एǑह ǒबͬध Ǒहत तुàहार मɇ 
ठयऊ। कǑह अस अंतरǑहत Ĥभु भयऊ॥1॥  

भावाथ[: 
हे योगी मुǓन! सǓुनए, रोग से åयाकुल रोगी कुपØय माँगे तो वैɮय उसे नहȣ ंदेता। इसी Ĥकार मɇने 
भी तुàहारा Ǒहत करने कȧ ठान लȣ है। ऐसा कहकर भगवान अÛतधा[न हो गए॥1॥  

*** माया ǒबबस भए मुǓन मूढ़ा। समझुी नǑह ंहǐर ͬगरा Ǔनगूढ़ा॥ गवने तुरत तहाँ ǐरͪषराई। जहाँ 
èवयंबर भूͧम बनाई॥2॥  

भावाथ[: 
(भगवान कȧ) माया के वशीभूत हु ए मुǓन ऐसे मूढ़ हो गए ͩक वे भगवान कȧ अगूढ़ (èपçट) वाणी 
को भी न समझ सके। ऋͪषराज नारदजी तु रंत वहाँ गए जहाँ èवयंवर कȧ भूͧम बनाई गई थी॥2॥  

*** Ǔनज Ǔनज आसन बैठे राजा। बहु  बनाव कǐर सǑहत समाजा॥ मुǓन मन हरष Ǿप अǓत मोरɅ। 
मोǑह तिज आनǑह बǐरǑह न भोरɅ॥3॥  

भावाथ[: 
राजा लोग खूब सज-धजकर समाज सǑहत अपने-अपने आसन पर बैठे थे। मुǓन (नारद) मन हȣ 
मन ĤसÛन हो रहे थे ͩक मेरा Ǿप बड़ा सु ंदर है, मुझे छोड़ कÛया भूलकर भी दसूरे को न 
वरेगी॥3॥  

*** मुǓन Ǒहत कारन कृपाǓनधाना। दȣÛह कुǾप न जाइ बखाना॥ सो चǐरğ लͨख काहु ँ न पावा। 
नारद जाǓन सबǑह ंͧसर नावा॥4॥  

भावाथ[: 
कृपाǓनधान भगवान ने मुǓन के कãयाण के ͧलए उÛहɅ ऐसा कुǾप बना Ǒदया ͩक िजसका वण[न 

नहȣं हो सकता, पर यह चǐरत कोई भी न जान सका। सबने उÛहɅ नारद हȣ जानकर Ĥणाम 
ͩकया॥4॥  



दोहा :  
*** रहे तहा ँदइु ǽġ गन ते जानǑह ंसब भेउ। ǒबĤबेष देखत ͩफरǑह ंपरम कौतुकȧ तेउ॥133॥  

भावाथ[: 
वहाँ ͧशवजी के दो गण भी थे। वे सब भेद जानते थे और Ħाéमण का वेष बनाकर सारȣ लȣला 
देखते-ͩफरते थे। वे भी बड़े मौजी थे॥133॥  

चौपाई :  
*** जेǑह ंसमाज बैठे मुǓन जाई। ǿदयँ Ǿप अहͧमǓत अͬधकाई॥ तहँ बैठे महेस गन दोऊ। ǒबĤबेष 
गǓत लखइ न कोऊ॥1॥  

भावाथ[: 
नारदजी अपने ǿदय मɅ Ǿप का बड़ा अͧभमान लेकर िजस समाज (पंिÈत) मɅ जाकर बैठे थे, ये 
ͧशवजी के दोनɉ गण भी वहȣं बैठ गए। Ħाéमण के वेष मɅ होने के कारण उनकȧ इस चाल को 
कोई न जान सका॥1॥  

*** करǑह ंकूǑट नारदǑह सुनाई। नीͩक दȣिÛह हǐर सु ंदरताई॥ रȣͨझǑह राजकुअँǐर छǒब देखी। 
इÛहǑह बǐरǑह हǐर जाǓन ǒबसेषी॥2॥  

भावाथ[: 
वे नारदजी को सुना-सुनाकर, åयंÊय वचन कहते थे- भगवान ने इनको अÍछȤ 'सु ंदरता' दȣ है। 
इनकȧ शोभा देखकर राजकुमारȣ रȣझ हȣ जाएगी और 'हǐर' (वानर) जानकर इÛहȣं को खास तौर से 
वरेगी॥2॥  

*** मुǓनǑह मोह मन हाथ पराएँ। हँसǑह ंसंभु गन अǓत सचु पाएँ॥ जदͪप सुनǑह ंमǓुन अटपǑट 
बानी। समुͨ झ न परइ बुͪƨ ħम सानी॥3॥  

भावाथ[: 
नारद मुǓन को मोह हो रहा था, Èयɉͩक उनका मन दसूरे के हाथ (माया के वश) मɅ था। ͧशवजी 
के गण बहु त ĤसÛन होकर हँस रहे थे। यɮयͪप मǓुन उनकȧ अटपटȣ बातɅ सुन रहे थे, पर बुͪƨ 
ħम मɅ सनी हु ई होने के कारण वे बातɅ उनकȧ समझ मɅ नहȣं आती थीं (उनकȧ बातɉ को वे 
अपनी Ĥशसंा समझ रहे थे)॥3॥  

*** काहु ँ न लखा सो चǐरत ǒबसेषा। सो सǾप नपृकÛयाँ देखा॥ मक[ ट बदन भयंकर देहȣ। देखत 
ǿदयँ Đोध भा तेहȣ॥4॥  

भावाथ[: 
इस ͪवशेष चǐरत को और ͩकसी ने नहȣं जाना, केवल राजकÛया ने (नारदजी का) वह Ǿप देखा। 
उनका बंदर का सा मुँह और भयंकर शरȣर देखते हȣ कÛया के ǿदय मɅ  Đोध उ×पÛन हो गया॥4॥  

दोहा :  
*** सखीं संग लै कुअǐँर तब चͧल जनु राजमराल। देखत ͩफरइ महȣप सब कर सरोज 



जयमाल॥134॥  

भावाथ[: 
तब राजकुमारȣ सͨखयɉ को साथ लेकर इस तरह चलȣ मानो राजहंͧसनी चल रहȣ है। वह अपने 
कमल जैसे हाथɉ मɅ जयमाला ͧलए सब राजाओ ंको देखती हु ई घूमने लगी॥134॥  

चौपाई :  
*** जेǑह Ǒदͧस बैठे नारद फूलȣ। सो Ǒदͧस तेǑह ंन ǒबलोकȧ भलूȣ॥ पुǓन-पुǓन मǓुन उकसǑह ं
अकुलाहȣं। देͨख दसा हर गन मुसुकाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
िजस ओर नारदजी (Ǿप के गव[ मɅ) फूले बैठे थे, उस ओर उसने भलूकर भी नहȣं ताका। नारद 
मुǓन बार-बार उचकते और छटपटाते हɇ। उनकȧ दशा देखकर ͧशवजी के गण मुसकराते हɇ॥1॥  

*** धǐर नपृतनु तहँ गयउ कृपाला। कुअँǐर हरͪष मेलेउ जयमाला॥ दलुǑहǓन लै गे लिÍछǓनवासा। 
नपृसमाज सब भयउ Ǔनरासा॥2॥  

भावाथ[: 
कृपाल ुभगवान भी राजा का शरȣर धारण कर वहाँ जा पहु ँचे। राजकुमारȣ ने हͪष[त होकर उनके 
गले मɅ जयमाला डाल दȣ। लêमीǓनवास भगवान दलुǑहन को ले गए। सारȣ राजमंडलȣ Ǔनराश हो 
गई॥2॥  

*** मुǓन अǓत ǒबकल मोहँ मǓत नाठȤ। मǓन ͬगǐर गई छूǑट जनु गाँठȤ॥ तब हर गन बोले 
मुसुकाई। Ǔनज मखु मुकुर ǒबलोकहु  जाई॥3॥  

भावाथ[: 
मोह के कारण मुǓन कȧ बुͪƨ नçट हो गई थी, इससे वे (राजकुमारȣ को गई देख) बहु त हȣ ͪवकल 
हो गए। मानो गाँठ से छूटकर मͨण ͬगर गई हो। तब ͧशवजी के गणɉ ने मुसकराकर कहा- जाकर 
दप[ण मɅ अपना मुँह तो देͨखए!॥3॥  

*** अस कǑह दोउ भागे भयँ भारȣ। बदन दȣख मǓुन बाǐर Ǔनहारȣ॥ बेषु ǒबलोͩक Đोध अǓत बाढ़ा। 
ǓतÛहǑह सराप दȣÛह अǓत गाढ़ा॥4॥  

भावाथ[: 
ऐसा कहकर वे दोनɉ बहु त भयभीत होकर भागे। मुǓन ने जल मɅ झाँककर अपना मुँह देखा। अपना 
Ǿप देखकर उनका Đोध बहु त बढ़ गया। उÛहɉने ͧशवजी के उन गणɉ को अ×यÛत कठोर शाप 
Ǒदया-॥4॥  

दोहा :  
*** होहु  Ǔनसाचर जाइ तुàह कपटȣ पापी दोउ। हँसेहु  हमǑह सो लेहु  फल बहु ǐर हँसेहु  मुǓन 
कोउ॥।135॥  

भावाथ[: 



तमु दोनɉ कपटȣ और पापी जाकर रा¢स हो जाओ। तुमने हमारȣ हँसी कȧ, उसका फल चखो। अब 
ͩफर ͩकसी मुǓन कȧ हँसी करना।135॥  

चौपाई :  
*** पुǓन जल दȣख Ǿप Ǔनज पावा। तदͪप ǿदयँ सतंोष न आवा॥ फरकत अधर कोप मन माहȣं। 
सपǑद चले कमलापǓत पाहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
मुǓन ने ͩफर जल मɅ देखा, तो उÛहɅ अपना (असलȣ) Ǿप ĤाÜत हो गया, तब भी उÛहɅ संतोष नहȣं 
हुआ। उनके होठ फड़क रहे थे और मन मɅ Đोध (भरा) था। तुरंत हȣ वे भगवान कमलापǓत के 
पास चले॥1॥  

*** देहउँ Įाप ͩक मǐरहउँ जाई। जगत मोǐर उपहास कराई॥ बीचǑह ंपंथ ͧमले दनुजारȣ। संग रमा 
सोइ राजकुमारȣ॥2॥  

भावाथ[: 
(मन मɅ सोचते जाते थे-) जाकर या तो शाप दूँगा या Ĥाण दे दूँगा। उÛहɉने जगत मɅ मेरȣ हँसी 
कराई। दै×यɉ के शğु भगवान हǐर उÛहɅ बीच राèते मɅ हȣ ͧमल गए। साथ मɅ लêमीजी और वहȣ 
राजकुमारȣ थीं॥2॥  

*** बोले मधुर बचन सुरसाɃ। मुǓन कहँ चले ǒबकल कȧ नाɃ॥ सुनत बचन उपजा अǓत Đोधा। 
माया बस न रहा मन बोधा॥3॥  

भावाथ[: 
देवताओ ंके èवामी भगवान ने मीठȤ वाणी मɅ कहा- हे मुǓन! åयाकुल कȧ तरह कहाँ चले? ये शÞद 
सुनते हȣ नारद को बड़ा Đोध आया, माया के वशीभूत होने के कारण मन मɅ चेत नहȣं रहा॥3॥  

*** पर संपदा सकहु  नǑह ंदेखी। तुàहरɅ इǐरषा कपट ǒबसेषी॥ मथत ͧसधंु ǽġǑह बौरायहु । सुरÛह 
Ĥेǐर ǒबष पान करायहु ॥4॥  

भावाथ[: 
(मुǓन ने कहा-) तुम दसूरɉ कȧ सàपदा नहȣं देख सकते, तुàहारे ईçया[ और कपट बहु त है। समुġ 
मथते समय तुमने ͧशवजी को बावला बना Ǒदया और देवताओ ंको Ĥेǐरत करके उÛहɅ ͪवषपान 
कराया॥4॥  

दोहा :  
*** असुर सुरा ǒबष संकरǑह आपु रमा मǓन चाǽ। èवारथ साधक कुǑटल तुàह सदा कपट 
Þयवहाǽ॥136॥  

भावाथ[: 
असुरɉ को मǑदरा और ͧशवजी को ͪवष देकर तुमने èवयं लêमी और सु ंदर (कौèतुभ) मͨण ले लȣ। 
तुम बड़े धोखेबाज और मतलबी हो। सदा कपट का åयवहार करते हो॥136॥  



चौपाई :  
*** परम èवतंğ न ͧसर पर कोई। भावइ मनǑह करहु  तुàह सोई॥ भलेǑह मंद मंदेǑह भल करहू । 
ǒबसमय हरष न Ǒहयँ कछु धरहू ॥1॥  

भावाथ[: 
तुम परम èवतंğ हो, ͧसर पर तो कोई है नहȣं, इससे जब जो मन को भाता है, (èवÍछÛदता से) 
वहȣ करते हो। भले को बुरा और बु रे को भला कर देते हो। ǿदय मɅ हष[-ͪवषाद कुछ भी नहȣं 
लाते॥1॥  

*** डहͩक डहͩक पǐरचेहु  सब काहू । अǓत असंक मन सदा उछाहू ॥ करम सुभासभु तुàहǑह न 
बाधा। अब लͬग तुàहǑह न काहू ँ साधा॥2॥  

भावाथ[: 
सबको ठग-ठगकर परक गए हो और अ×यÛत Ǔनडर हो गए हो, इसी से (ठगने के काम मɅ) मन मɅ 
सदा उ×साह रहता है। शभु-अशभु कम[ तुàहɅ बाधा नहȣं देते। अब तक तुम को ͩकसी ने ठȤक नहȣं 
ͩकया था॥2॥  

*** भले भवन अब बायन दȣÛहा। पावहु गे फल आपन कȧÛहा॥ बंचेहु  मोǑह जवǓन धǐर देहा। सोइ 
तनु धरहु  Įाप मम एहा॥3॥  

भावाथ[: 
अबकȧ तुमने अÍछे घर बैना Ǒदया है (मेरे जैसे जबद[èत आदमी से छेड़खानी कȧ है।) अतः अपने 
ͩकए का फल अवæय पाओगे। िजस शरȣर को धारण करके तुमने मुझे ठगा है, तुम भी वहȣ शरȣर 
धारण करो, यह मेरा शाप है॥3॥  

*** कͪप आकृǓत तुàह कȧिÛह हमारȣ। कǐरहǑह ंकȧस सहाय तुàहारȣ॥ मम अपकार कȧÛह तुàह 
भारȣ। नाǐर ǒबरहँ तुàह होब दखुारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
तुमने हमारा Ǿप बंदर का सा बना Ǒदया था, इससे बंदर हȣ तुàहारȣ सहायता करɅगे। (मɇ िजस èğी 
को चाहता था, उससे मेरा ͪवयोग कराकर) तुमने मेरा बड़ा अǑहत ͩकया है, इससे तुम भी èğी के 
ͪवयोग मɅ दःुखी हɉगे॥4॥  

दोहा :  
*** Įाप सीस धǐर हरͪष Ǒहयँ Ĥभु बहु  ǒबनती कȧिÛह॥ Ǔनज माया कै Ĥबलता करͪष कृपाǓनͬध 
लȣिÛह॥137॥  

भावाथ[: 
शाप को ͧसर पर चढ़ाकर, ǿदय मɅ हͪष[त होते हु ए Ĥभु ने नारदजी से बहु त ͪवनती कȧ और 
कृपाǓनधान भगवान ने अपनी माया कȧ Ĥबलता खींच लȣ॥137॥  

चौपाई :  



*** जब हǐर माया दǐूर Ǔनवारȣ। नǑह ंतहँ रमा न राजकुमारȣ॥ तब मुǓन अǓत सभीत हǐर चरना। 
गहे पाǑह ĤनतारǓत हरना॥1॥  

भावाथ[: 
जब भगवान ने अपनी माया को हटा ͧलया, तब वहाँ न लêमी हȣ रह गɃ, न राजकुमारȣ हȣ। तब 
मुǓन ने अ×यÛत भयभीत होकर Įी हǐर के चरण पकड़ ͧलए और कहा- हे शरणागत के दःुखɉ को 
हरने वाले! मेरȣ र¢ा कȧिजए॥1॥  

*** मषृा होउ मम Įाप कृपाला। मम इÍछा कह दȣनदयाला॥ मɇ दबु[चन कहे बहु तेरे। कह मुǓन 
पाप ͧमǑटǑह ंͩकͧम मेरे॥2॥  

भावाथ[: 
हे कृपाल!ु मेरा शाप ͧमØया हो जाए। तब दȣनɉ पर दया करने वाले भगवान ने कहा ͩक यह सब 
मेरȣ हȣ इÍछा (से हुआ) है। मुǓन ने कहा- मɇने आप को अनेक खोटे वचन कहे हɇ। मेरे पाप कैसे 
ͧमटɅगे?॥2॥  

*** जपहु  जाइ संकर सत नामा। होइǑह ǿदयँ तुरत ǒबĮामा॥ कोउ नǑह ंͧसव समान ͪĤय मोरɅ। 
अͧस परतीǓत तजहु  जǓन भोरɅ॥3॥  

भावाथ[: 
(भगवान ने कहा-) जाकर शंकरजी के शतनाम का जप करो, इससे ǿदय मɅ तु रंत शांǓत होगी। 
ͧशवजी के समान मझेु कोई ͪĤय नहȣं है, इस ͪवæवास को भूलकर भी न छोड़ना॥3॥  

***जेǑह पर कृपा न करǑह ंपुरारȣ। सो न पाव मुǓन भगǓत हमारȣ॥ अस उर धǐर मǑह ǒबचरहु  
जाई। अब न तुàहǑह माया Ǔनअराई॥4॥  

भावाथ[: 
हे मुǓन ! पुराǐर (ͧशवजी) िजस पर कृपा नहȣं करते, वह मेरȣ भिÈत नहȣं पाता। ǿदय मɅ ऐसा 
Ǔनæचय करके जाकर पØृवी पर ͪवचरो। अब मेरȣ माया तुàहारे Ǔनकट नहȣं आएगी॥4॥  

दोहा :  
*** बहु ǒबͬध मुǓनǑह Ĥबोͬध Ĥभु तब भए अंतरधान। स×यलोक नारद चले करत राम गुन 
गान॥138॥  

भावाथ[: 
बहु त Ĥकार से मुǓन को समझा-बुझाकर (ढाँढस देकर) तब Ĥभु अंतƨा[न हो गए और नारदजी Įी 
रामचÛġजी के गुणɉ का गान करते हु ए स×य लोक (Ħéमलोक) को चले॥138॥  

चौपाई :  
*** हर गन मुǓनǑह जात पथ देखी। ǒबगत मोह मन हरष ǒबसेषी॥ अǓत सभीत नारद पǑह ंआए। 
गǑह पद आरत बचन सुहाए॥1॥  

भावाथ[: 



ͧशवजी के गणɉ ने जब मुǓन को मोहरǑहत और मन मɅ बहु त ĤसÛन होकर माग[ मɅ जाते हु ए 
देखा तब वे अ×यÛत भयभीत होकर नारदजी के पास आए और उनके चरण पकड़कर दȣन वचन 
बोले-॥1॥  

*** हर गन हम न ǒबĤ मुǓनराया। बड़ अपराध कȧÛह फल पाया॥ Įाप अनुĒह करहु  कृपाला। 
बोले नारद दȣनदयाला॥2॥  

भावाथ[: 
हे मुǓनराज! हम Ħाéमण नहȣं हɇ, ͧशवजी के गण हɇ। हमने बड़ा अपराध ͩकया, िजसका फल हमने 
पा ͧलया। हे कृपाल!ु अब शाप दरू करने कȧ कृपा कȧिजए। दȣनɉ पर दया करने वाले नारदजी ने 
कहा-॥2॥  

*** Ǔनͧसचर जाइ होहु  तुàह दोऊ। बैभव ǒबपुल तेज बल होऊ॥ भुज बल ǒबèव िजतब तुàह 
जǑहआ। धǐरहǑह ंǒबçनु मनुज तनु तǑहआ॥3॥  

भावाथ[: 
तुम दोनɉ जाकर रा¢स होओ, तुàहɅ महान ऐæवय[, तेज और बल कȧ ĤािÜत हो। तुम अपनी भुजाओ ं
के बल से जब सारे ͪवæव को जीत लोगे, तब भगवान ͪवçण ुमनुçय का शरȣर धारण करɅगे॥3॥  

*** समर मरन हǐर हाथ तुàहारा। होइहहु  मुकुत न पुǓन संसारा॥ चले जुगल मुǓन पद ͧसर 
नाई। भए Ǔनसाचर कालǑह पाई॥4॥  

भावाथ[: 
युƨ मɅ Įी हǐर के हाथ से तुàहारȣ म×ृयु होगी, िजससे तुम मुÈत हो जाओगे और ͩफर संसार मɅ 
जÛम नहȣं लोगे। वे दोनɉ मुǓन के चरणɉ मɅ ͧसर नवाकर चले और समय पाकर रा¢स हु ए॥4॥  

दोहा :  
*** एक कलप एǑह हेतु Ĥभु लȣÛह मनुज अवतार। सुर रंजन सÏजन सुखद हǐर भंजन भुͧ म 
भार॥139॥  

भावाथ[: 
देवताओ ंको ĤसÛन करने वाले, सÏजनɉ को सुख देने वाले और पØृवी का भार हरण करने वाले 
भगवान ने एक कãप मɅ इसी कारण मनुçय का अवतार ͧलया था॥139॥  

चौपाई :  
*** एǑह ǒबͬध जनम करम हǐर केरे। सु ंदर सुखद ǒबͬचğ घनेरे॥ कलप कलप ĤǓत Ĥभु 
अवतरहȣं। चाǽ चǐरत नानाǒबͬध करहȣं॥1॥  

भावाथ[: 
इस Ĥकार भगवान के अनेक सु ंदर, सुखदायक और अलौͩकक जÛम और कम[ हɇ। Ĥ×येक कãप मɅ 
जब-जब भगवान अवतार लेते हɇ और नाना Ĥकार कȧ सु ंदर लȣलाएँ करते हɇ,॥1॥  

*** तब-तब कथा मुनीसÛह गाई। परम पुनीत Ĥबंध बनाई॥ ǒबǒबध Ĥसंग अनूप बखाने। करǑह ं



न सुǓन आचरजु सयाने॥2॥  

भावाथ[: 
तब-तब मुनीæवरɉ ने परम पͪवğ काåय रचना करके उनकȧ कथाओ ंका गान ͩकया है और भाँǓत-
भाँǓत के अनुपम Ĥसंगɉ का वण[न ͩकया है, िजनको सुनकर समझदार (ͪववेकȧ) लोग आæचय[ नहȣं 
करते॥2॥  

*** हǐर अनंत हǐर कथा अनंता। कहǑह ंसुनǑह ंबहु ǒबͬध सब संता॥ रामचंġ के चǐरत सुहाए। 
कलप कोǑट लͬग जाǑह ंन गाए॥3॥  

भावाथ[: 
Įी हǐर अनंत हɇ (उनका कोई पार नहȣं पा सकता) और उनकȧ कथा भी अनंत है। सब संत लोग 
उसे बहु त Ĥकार से कहते-सुनते हɇ। Įी रामचÛġजी के सु ंदर चǐरğ करोड़ɉ कãपɉ मɅ भी गाए नहȣं 
जा सकते॥3॥  

*** यह Ĥसंग मɇ कहा भवानी। हǐरमायाँ मोहǑह ंमǓुन Êयानी॥ Ĥभु कौतुकȧ Ĥनत Ǒहतकारȣ। सेवत 
सुलभ सकल दखुहारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
(ͧशवजी कहते हɇ ͩक) हे पाव[ती! मɇने यह बताने के ͧलए इस Ĥसगं को कहा ͩक £ानी मुǓन भी 
भगवान कȧ माया से मोǑहत हो जाते हɇ। Ĥभु कौतुकȧ (लȣलामय) हɇ और शरणागत का Ǒहत करने 
वाले हɇ। वे सेवा करने मɅ बहु त सुलभ और सब दःुखɉ के हरने वाले हɇ॥4॥ सोरठा :  
*** सुर नर मुǓन कोउ नाǑह ंजेǑह न मोह माया Ĥबल। अस ǒबचाǐर मन माǑह ंभिजअ महामाया 
पǓतǑह॥140॥  

भावाथ[: 
देवता, मनुçय और मुǓनयɉ मɅ ऐसा कोई नहȣं है, िजसे भगवान कȧ महान बलवती माया मोǑहत न 
कर दे। मन मɅ ऐसा ͪवचारकर उस महामाया के èवामी (Ĥेरक) Įी भगवान का भजन करना 
चाǑहए॥140॥  

चौपाई :  
***अपर हेतु सुनु सैलकुमारȣ। कहउँ ǒबͬचğ कथा ǒबèतारȣ॥ जेǑह कारन अज अगुन अǾपा। Ħéम 
भयउ कोसलपुर भूपा॥1॥  

भावाथ[: 
हे ͬगǐरराजकुमारȣ! अब भगवान के अवतार का वह दसूरा कारण सुनो- मɇ उसकȧ ͪवͬचğ कथा 
ͪवèतार करके कहता हू-ँ िजस कारण से जÛमरǑहत, Ǔनगु [ण और ǾपरǑहत (अåयÈत 
सिÍचदानंदघन) Ħéम अयोÚयापुरȣ के राजा हु ए॥1॥  

*** जो Ĥभु ǒबͪपन ͩफरत तुàह देखा। बंधु समेत धरɅ मुǓनबेषा॥ जासु चǐरत अवलोͩक भवानी। 
सती सरȣर रǑहहु  बौरानी॥2॥  



भावाथ[: 
िजन Ĥभु Įी रामचÛġजी को तुमने भाई लêमणजी के साथ मुǓनयɉ का सा वेष धारण ͩकए वन 
मɅ ͩफरते देखा था और हे भवानी! िजनके चǐरğ देखकर सती के शरȣर मɅ तुम ऐसी बावलȣ हो 
गई थीं ͩक- ॥2॥  

*** अजहु ँ न छाया ͧमटǓत तुàहारȣ। तासु चǐरत सनुु ħम ǽज हारȣ॥ लȣला कȧिÛह जो तेǑह ं
अवतारा। सो सब कǑहहउँ मǓत अनुसारा॥3॥  

भावाथ[: 
अब भी तुàहारे उस बावलेपन कȧ छाया नहȣं ͧमटती, उÛहȣं के ħम Ǿपी रोग के हरण करने वाले 
चǐरğ सुनो। उस अवतार मɅ भगवान ने जो-जो लȣला कȧ, वह सब मɇ अपनी बुͪƨ के अनुसार तàुहɅ 
कहू ँगा॥3॥  

*** भरɮवाज सुǓन संकर बानी। सकुͬच सĤेम उमा मुसुकानी॥ लगे बहु ǐर बरनै बषृकेतू। सो 
अवतार भयउ जेǑह हेतू॥4॥  

भावाथ[: 
(या£वãÈयजी ने कहा-) हे भरɮवाज! शकंरजी के वचन सुनकर पाव[तीजी सकुचाकर ĤेमसǑहत 

मुèकुराɃ। ͩफर वषृकेतु ͧशवजी िजस कारण से भगवान का वह अवतार हुआ था, उसका वण[न 
करने लगे॥4॥ अगला पेज...  

रामचǐरत ्मानस 

बालकाÖड 

 


